2.2. Альтернативный вопрос.

Основная характеристика альтернативного вопроса

Альтернативный вопрос задается, когда собеседнику предлагается сделать выбор, отдать чему-нибудь предпочтение, и поэтому в самом вопросе содержатся два варианта ответа. Альтернативный вопрос всегда состоит из двух частей, соединенных союзом or или.
Первая часть такого вопроса произносится с повышением, вторая — с понижением тона:

Are you going home or are you staying? —Тыидешьдомойилиостаешься?

Is it an insect or an animal? — Этонасекомоеилиживотное?

Образование и употребление альтернативного вопроса.
По своей структуре альтернативный вопрос представляет собой два общих вопроса, соединенных союзом or. Общий вопрос образуется посредством инверсии или с помощью вспомогательных глаголов.

Полный альтернативный вопрос
1)
В полном альтернативном вопросе вторая часть предложения имеет правильную,полностью законченную форму:

Did he phone her or did he write her a letter? — Онейпозвонилилионнаписалейписьмо?

Is she a nurse or is she still a trainee? — Она медсестра или она еще студентка?

2)
Полный альтернативный вопрос, в котором вторая часть практически повторяет грамматическую структуру первой части, употребляется редко. Такой вопрос имеет смысл тогда,когда вторая часть отличается от первой.

Can you tell me the way to the station or should I ask someone else? — Вы не могли бы указать дорогу на станцию или мне лучше обратиться к кому-нибудь другому?

Can I have a sandwich or do I need to wait for lunch? — Ямогусъестьбутербродилимненужнождатьобеда?

Неполный альтернативный вопрос.
1)
В речи, как правило, вторая часть альтернативного вопроса имеет сокращеннуюформу, в которой остается та часть, котораяпрямо указывает на альтернативу:

Is he sleeping or watching TV? — Он спит или смотриттелевизор?

2)
В разговорной речи альтернативныйвопрос может сокращаться до минимума, необходимого для обозначения выбора:

Tea or coffee? — Чай или кофе? Yes or no? — Да или нет?

Ответ на альтернативный вопрос
1) Ответом на альтернативный вопрос является повествовательное предложение, которое соответствует одной из частей альтернативного вопроса:

Would you prefer the apple or the pear? — I would prefer the apple. Are you working or reading a newspaper? — I'm working.
2) В разговорной речи ответ на альтернативный вопрос может сокращаться до минимума, необходимого для обозначения выбора, а также выражаться любыми другими словами, подходящими по смыслу:

Shall we take a taxi or go by bus? — Let's go by bus.
Do they speak French or Spanish? — Spanish.
Это вид вопроса в английском языке, который подразумевает выбор из двух лиц, предметов, действий, качеств и т.д. Этот вопрос можно задавать к любому члену предложения. То есть, альтернативный вопрос – это вопрос, в котором будет употребляться союз or – или.

А вот альтернативные вопросы к другому предложению:

Is it cold or warm outside? – На улице тепло илихолодно?

Is it warm inside or ouside? – Тепло на улице или дома?

Is it often warm outside or only at this time of the year? – На улице часто бывает тепло или только в это время года?

Если в альтернативном вопросе содержится не один вспомогательный глагол, а несколько, то первый мы помещаем перед подлежащим, а остальные непосредственно после него.

He has been studying for several years. – Has he been studying or working for several years?

Он учится несколько лет. – Он учится или работает несколько лет? 

Альтернативный вопрос в английском языке может также начинаться и с вопросительного слова. Тогда такой вопрос состоит непосредственно из специального вопроса и следующих за ним двух однородных членов предложения, которые соединены посредством союза или. Например:

When were you interrupted: at the beginning or in the middle of your speech? – Когда тебя прервали: в начале или середине речи?

Как же отвечать на этот вид вопроса в английском языке? Однозначно ответить да / нет, как в общем вопросе, не получится. Ответы должны быть полными, а также логически завершенными. Например: 

Will he try to take part in this or next competitions? – Он попытается принять участие в этих или следующих соревнованиях?

Из всех видов вопросов в английском языке альтернативный является одним из самых легких. Поэтому изучение альтернативного вопроса в английском языке не отнимет у вас много времени.

2.3. Разделительный вопрос.

Основная характеристика разделительного вопроса

Разделительный вопрос — это особая разновидность общего вопроса. Он состоит из двух частей: повествовательной и вопросительной. Вопросительная часть называется tag,  поэтому такие вопросы еще называются Tag-questions, или Разделительный вопрос задается, когда говорящий хочет получить подтверждение тому, о чем идет речь в повествовательной части.

Первая часть разделительного вопроса произносится с понижением тона, как любое повествовательное предложение, а вторая — с повышением тона, как любой общий вопрос.

Английские разделительные вопросы переводятся на русский язык вопросами, которые тоже состоят из повествовательной и вопросительной части. Вопросительная часть передается словами не так ли? не правда ли?, да?, правда? и т. п.:
You didn't stay long at the party, did you? —Ты недолго оставалсянавечеринке, да? 
He was late for the concert, wasn't he? —Он поздал наконцерт, не такли?

Образование разделительного вопроса.
Правила образования
Разделительный вопрос состоит из двух частей: повествовательного предложения в утвердительной и отрицательной форме и краткого общего вопроса. Общий вопрос состоит из вспомогательного или модального глагола или глаголов to be, to have из повествовательного предложения и подлежащего-местоимения. Местоимение указывает на подлежащее в повествовательной части и соотносится с формой глагола. Глагол и его форма выбираются в зависимости от формы глагола в повествовательной части вопроса по тем же правилам, что и при образовании общего вопроса:

Не is playing Mozart, isn't he?

You can't see the difference between thetwins, can you?

She has violet eyes, hasn'tshe?

There is no sense cooking it now, isn't there?
Вкачестве подлежащего вопросительной части разделительного вопроса могут использоваться производные отрицательные (nobody, no one), неопределенные (somebody, someone, anyone) и количественные (everyone, everybody) местоимения. Если из контекста ясно, что речь идет о лице или лицах мужского пола, в вопросительной части местоимение употребляется местоимение he. В остальных случаях употребляется местоимение множественного числа they. Соответственно меняется и форма глагола:

Nobody knows the truth about this woman,don't they?
Anyone can do it, can't they?

Everybody is joining us for tea, aren'tthey? 
Если в повествовательной части в качестве подлежащего употребляются указательные местоимения this и that, в вопросительной части они заменяются местоимением it:
This (dress) is very nice, isn't it?
That was a new film, wasn't it?
2) Если глагол в повествовательной части разделительного вопроса стоит в форме Present Simple и Past Simple, в вопросительной части употребляется вспомогательный глагол to do в соответствующей форме:

Неdrank a lot of wine last night, didn't he?

They don't like fish, do they?

Вспомогательный глагол to do употребляется для образования вопросительной части разделительных вопросов, если сказуемое выражено глаголом to have, который для образования общего вопроса требует вспомогательного глагола:

We have lunch at twelve, do we?

He doesn't have difficulty in sleeping now,does he?

Вспомогательный глагол to do употребляется для образования вопросительной части разделительных вопросов, если сказуемое выражено смысловым глаголом to do:
Неdoes his job very well, doesn't he? You did him a favour again, didn't you?

3) Как повествовательная, так и вопросительная части разделительного вопроса могут быть как утвердительными и отрицательными. Отрицательная форма вопросительной части образуется так же, как и в любом отрицательном общем вопросе.

Структурные типы разделительного вопроса
1) утверждение + отрицание
Повествовательная часть содержит утверждение, вопросительная — отрицание.

Такой вопрос, как правило, предполагает утвердительный ответ.

You return home by tram, don't you? — Yes, I do.
He was very angry then, wasn't he? — Yes, he was.
2)
отрицание + утверждение
Повествовательная часть содержит отрицание, вопросительная — утверждение.

Такой вопрос, как правило, предполагает отрицательный ответ.

You are not getting married today, do you? — No, I don't.
They didn't rob the bank, did they? — No, they didn't.
3)
утверждение + утверждение
Обе части разделительного вопроса содержат утверждение.

She is out of work now, is she? — Онасейчасбезработы, этотак?

You can make an omelette, can you? — Ты ведь сможешь сделать омлет, да?

4)
отрицание + отрицание
Такая форма разделительного вопроса употребляется очень редко. Она, как правило, используется, чтобы передать угрозу.

Не won't listen to your advice, won't he? I'll deal with it.— Значит, он не хочет слушать твои советы? Я с ним разберусь.

2) Глагол to be в форме 1-м лица единственного числа настоящего времени в отрицательной вопросительной части имеет форму aren't. В утвердительной вопросительной части употребляется обычная форма am:
Ответы на разделительный вопрос
Основная характеристика
Ответы на разделительный вопрос содержат подтверждение или отрицание того, о чем спрашивается в вопросе. Подтверждение и отрицание могут быть кратким или развернутым.

Ответ на разделительный вопрос зависит от формы глагола повествовательной части. Утвердительная повествовательная часть, как правило, предполагает утвердительный ответ, отрицательная повествовательная часть — отрицательный ответ.

Виды ответов на разделительный вопрос
1)
На разделительный вопрос чаще всегодается краткий утвердительный или отрицательный ответ, который содержит слова Yes или No:

Today's Wednesday, isn't it? — Yes, it is. The girl in the shop didn't give you the change, did she? — No, she didn't.
2)
Ответом на разделительный вопросмогут быть выражения That's right. / Quiteright. / That's so. / Quite so. и т. п., а такжелюбые другие, подходящие по смыслу.

Употребление разделительного вопроса.
1)
Разделительный вопрос задается в техслучаях, когда говорящий хочет получить интересующую его информацию. Такие вопросы произносятся с восходящей интонацией:

Не passed the exam, didn't he? — Он сдал экзамен, да?

She isn't French, is she? — Она ведь не француженка, правда?

2)
Когда разделительный вопрос произносится с нисходящей интонацией, он предполагает большую уверенность говорящего,и поэтому близок к утверждению:

You've already had breakfast, haven't you? — Тыведьужепозавтракал, правда? Не isn't tired, is he? — Он ведь не устал?

3)
Нисходящая интонация в разделительном вопросе может также выражать недовольство, разочарование:

She isn't going to buy me a new dress, is she? — Она что, не собирается купить мне новое платье?

4)
Иногда восходящая интонация в разделительном вопросе выражает удивление ,надежду, интерес:

She's moving to a smaller flat, isn't she? — Правда, что она переезжает в квартиру поменьше?

The doctor has been sent for, hasn't he? — Заврачомужепослали, ведьправда?

5)
Разделительный вопрос, обе части которого стоят в утвердительной форме, чаще всегоуказывает на то, что говорящий хочет получитьподтверждение того, что ему, в принципе, ужеизвестно, и просто проявляет вежливость или
хочет узнать подробности. Такие вопросы произносятся с восходящей интонацией:

So he's married to a dancer, is he? — Он женат на танцовщице, этот так? You've found a job, have you? — Вы ведь нашли работу?

6)
Разделительный вопрос, обе части которого стоят в утвердительной форме, можетвыражать подозрение, неодобрение или дажеугрозу. При этом повествовательная часть произносится с нисходящей, а в вопросительная часть — с восходящей интонацией. Такие вопросы, как правило, не требуют ответа:

2.4. Специальный вопрос.

Основная характеристика специального вопроса

Специальный вопрос задается с целью получения более подробной или более точной информации о чем-то, уже известном собеседнику:

When did you buy this cup? — Years ago. Which DVD can I borrow? — You can take everything you like.
What will he buy for my birthday? — I  don't know yet.
Специальный вопрос всегда начинается с вопросительного слова или словосочетания с ним, которое показывает, что именно интересует говорящего. В качестве вопросительных слов употребляются вопросительные местоимения what, who, whom, whose, which, when, why, where, how и словосочетания с ними, поэтому специальный вопрос еще называется wh-question. Вопросительное слово в специальном вопросе заменяет член предложения, к которому ставится вопрос.

Специальные вопросы произносятся с понижающей интонацией.

Образование специального вопроса
Порядок слов в специальном вопросе (кроме вопроса к подлежащему и определению к нему) всегда обратный. В начале предложения стоит вопросительное слово (или сочетание с ним), за ним слова идут в том же порядке, что и при образовании общего вопроса: вспомогательный или модальный глагол или глагол-связка, подлежащее, остальные члены предложения.

Виды специальных вопросов
Вопросы к дополнению
Прямое дополнение
1) Специальный вопрос к прямому дополнению, обозначающему предмет, признак, абстрактные понятия и т. д., начинается с вопросительного слова what что:
What can you see in the picture? — I can see horses and dogs.

What is he reading now? — He is reading a computer magazine.

2) Вопрос к прямому дополнению, обозначающему лицо, на которое направлено действие, вводится объектным падежом вопросительного местоимения who—whom кого. В современном английском языке наиболее часто в таких случаях встречается форма who:
Whom (Who) did you meet at the party? — I met my classmates.

Whom (Who) has he married? — He has married my friends' daughter.

How much sugar do you want in your tea? —
I want two lumps.

Вопросы к обстоятельству
Специальные вопросы к обстоятельству начинаются с вопросительных слов where где, куда, откуда, how как, how often как часто, how long как давно, how well насколько хорошо, why почему, when когда, which way какой дорогой:
Where do you come from? — We come from Sweden.

How did she treat her old friends? — She treated her old friends with respect.

How often do you wash your hair? — I wash my hair one a week.

Why did you go that way? — I went that way to save time.

When will he take his exams? — He will take his exams in June.

Which way did they go? — They went around the village.

She is a pharmacist. — Она фармацевт.

3)
Если вопрос к именной части сказуемого касается характерных особенностей предмета или лица, обозначаемого подлежащим,вопрос начинается с сочетания what... like:

What's his sister like? — His sister is kind and gentle.

С сочетания what... like также начинаются вопросы о погоде или климате:

What's the weather like today? — It's cold and windy.

4)
Если вопрос к именной части касается названий, имен, технических терминов, иностранных слов, употребляется сочетание what's... called:
What's this fabric called? — It's called organza.

5)
Если в вопросе к именной части сказуемого речь идет о национальности, цвете, виде, марке предмета, специальный вопрос к именной части сказуемого начинается с вопросительного слова what в сочетании с существительными nationality, colour, sort, make и т. п.:
What nationality is your gardener? — He's Pakistani.

6) Если в вопросе к именной части сказуемого речь идет о размере, высоте, длине, ширине, глубине, возрасте предмета или лица, вопрос начинается с вопросительного слова what в сочетании с существительными size, height, length, breadth, width, depth, age и т. п.:

What height is Elbrus? = What's the height of Elbrus? — The height of Elbrus is more than 5 thousand metres. What size are these shoes? — (Size) 38.

Такой же вопрос можно задать с помощью вопросительного слова how в сочетании с прилагательными big, high, long, deep, wide, old и т. п.:

How old are you? — I am twenty. How long is the Volga? — It's 3530 kilometres.

7)
Если вопрос к именной части составного сказуемого касается самочувствия, настроения, общей оценки предмета или лица, в начале вопроса ставится вопросительное местоимение how как:
How are you? — I'm O.K. How was the lecture? — It was very interesting.

8)
Если в именной части составного сказуемого речь идет о стоимости товара, специальный вопрос начинается с сочетания how much:
How much are these apples? — (They are) 40 roubles.

Вопросы к подлежащему
В специальном вопросе к подлежащему предложения на месте подлежащего (в начале предложения) стоит вопросительное слово who кто или what что. После него следует сказуемое, за ним — другие члены предложения. То есть в вопросе к подлежащему порядок слов прямой, как в повествовательном предложении. Местоимения who и what, как и в русском языке, как правило, всегда согласуются с глаголом-сказуемым в единственном числе 3-го лица.

Who knows this rule? — Кто знает это правило? What is written here? — Чтоздесьнаписано?
Вопросительное местоимение who в вопросе к подлежащему может сочетаться с глаголом во множественном числе, если речь идет о группе лиц:
Выводы:
· Итак,в нашей работе мы подробно исследовали некоторые структурные, лингвистические,семантические  особенности типологии английских вопросительных предложений, подробно их описали,проанализировали способы образования и употребления в речи ( поэтической, прозаической; в разных стилях-публицистическом,разговорном и др.) .

· Мы уделили внимание и роли интонации в образовании различных типов вопросительных предложений и ее связи с формой предложения.   

· В основной классификации вопросительные предложения в английском языке делятся на пять типов: общий вопрос,альтернативный вопрос,разделительный вопрос,специальный вопрос, а также риторический вопрос.

1. Общий вопрос задается с целью получить от собеседника подтверждение или отрицание высказанной в вопросе мысли.

2. Альтернативный вопрос задается, когда собеседнику предлагается сделать выбор, отдать чему-нибудь предпочтение, и поэтому в самом вопросе содержатся два варианта ответа.
3. Разделительный вопрос-это особая разновидность общего вопроса. Он задается, когда говорящий хочет получить подтверждение тому, о чем идет речь в повествовательной части.

4. Специальный вопрос задается с целью получения более подробной информации о чем-то, уже известном собеседнику.

Таким образом, в нашей работе мы подробно изучили и детально проанализировали основную классификацию типов английских вопросительных предложений, исследовали способы образования их и употребления. Мы считаем, что дальнейшее изучение этой проблемы нам представляется перспективным и заслуживающим внимание для различных областей языкознания.
Заключение.

В работе предпринята попытка рассмотреть и подробно исследовать главные особенности английских вопросительных предложений, дали определение предложению и его роли в языке. Мы изучили и описали типологию вопросительных предложений в английском языке, способы их образования и стилистического употребления.

Характеризуя способы образования и употребления вопросительных предложений, мы сравнили по этим же показателям ситуацию в русском языке, а также проанализировали стилистическое использование различных типов вопросов.

Так, например, риторические вопросы чаще всего используются в устной разновидности публицистического стиля – ораторской речи и поэзии .Необходимо отметить и важную роль интонации, которая зависит от содержания высказывания и ,конечно, от формы предложения.Она подчиняется тем общим законам интонационного оформления высказывания, которые предопределяются типами предложений в английском языке.

Подводя итог, можно с уверенностью сказать, что проблема типологии вопросительных предложений в английском языке по сей день остается актуальной. В нашей работе, мы решили следующие задачи:

· дали определение предложению, охарактеризовали его роль;

· исследовали особенности типологии вопросительных предложений;

· изучили специфику каждого типа вопросительных предложений, а также способы образования и употребления;

· проанализировали особенности использования каждого типа предложения на конкретных примерах.
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